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r.".lI..三周工總a 翅崗" 

中區填海第三期工程的自擔
峭的心的l hiaInation pwkf 
香港是亞熱喝嫖都白。接們的高業φ心區必須具通告l力、活力克沛、強串超群?所宿的基建設絕亦須 -li但全 。
 

As Asla's world clty, Hong Kong needs an att間cti\'e .
 

\'Ibrant and efflclent Central Business District wlth the necessary Infrastructure. 


在中E蟹和灣仔進行演講的需要在八+軍代初己確定 。

也環灣仔績海計."共分ã五期: 

(a) 中區續海M-JIIj工程 (CRIl : 填海約 20 公頃，直在

團由林士街伸延至 k公窩頭，以接供土地攝震中

環葡某區和興建81遙法報浦東溝蟻 。 .:t工程在 

1993 年 9 月展甜，金於1998 1f 6 月完成 。 

(b) 中區續海第二萬B工程 (CRlIl :在海馬艦填海 5.3 公

嗔.~中區鐘俟n'亨、縫，喬諾言z直設施河公章~

憩fflit!! · 工程在 1994 ~至 12 月展闊﹒並於1997 

~9 月完成 ， 

(c) 中盟總海'‘三lIJ工程 (CRIII) :在海港內城海18 公 

t費(原來建謂的直讀是32 公頃}﹒， 以連這~軍習

仔繞道主事必聾的還給基連連洽。工程自 2003 年 2克

開鉤，原訂於2007 æ年底完工 

The need to reclain可 land in Central and Wan Chai was 自rst 
identified in thc carly 1980$. It was divided into five phases : 

(a) 	Central Reclamation Phase I (CRIl : rcclamation of about 20 
hectares from Rumsey Street to Blake Pier to provide land 
for thc cxtcnsion of (he Cen(ral Business District and the 
construction of the Hong Kong Station for the Airport 
Express I Tung Chung line. Engineering works started . n 
September 1993 and were completed in June 1998. 

(b) Central Reclamation Phase " (CRII) : reclamation Of 5.3 
hectares in the Tamar Basin to provide land for 
“Governmcnt，的st tutlon or Community. use and public 
open space in CentraL Eng, neering works started 'n 
。ecember 1994 and were completed in September 1997. 

(c) 	Central Reclamation Phase 111 (CRIII) : reclamation of 18 
hectares (scaled down lrom 32 hectares)1 in the Harbour (0 

build essentlal transport 1nfrastructural faciliti自 including 

the CWB. Engineering works started in February 2∞3and 

were originally due to be finished by late 2007. 
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(d) )1仔續海軍-11工程 (WRI) :-~揖穹島頃，俱 

a達香港，這民覽中1[;. 工程在199~=3 月廣闊，

草於1997 3: 7 月完成 

(e) 遁仔軍區對自第二期 (WDII) :這語法?霉的 28.5 公 

tjl , J美邊往土地興建一位齒。理~仔贊道和夷直
走Æ連接組組成的主辦簡單日;其他主要這話基建設

提司這些連當i~程投絕大都分E搭在電1.Z~c;分重

討回大海軍圍內，餘下部分包括在口區(攝展部分)

外甚至今言，大街區內。錯於前者的大街軍耳涉及法

佳話語，級市規副委員會 (按規會 於2003 年 

10 月 31 日2要求政府進行全區的姆雷f和工程始討，

並訂定最小的1真:筍.ff聞方~ 

(d) Wan Chai Reclamation Phase 1 (WRII : a reclamation island 
for the extension of the Hong Kong Convention and 
Exhibition Centre. Engineering worlcs started in March 1994 
and v.ere completed in July 1997. 

(el Wan Chai Development Phase 11 (WDIII : a proposed 
reclamation of about 28.5 hectares to provide land for a 
trunk road comprising the CWB and the Island Eastern 
Corrídor link and othor key transpon infrastructure as 
mostly contained in the draft Wan Chai North Outline Zoning 
P an and par1ly in the approved Central Oistrict 
(Extension) Outlinc Zoning Plan n view of legal 
proceedings relating to the former plan. Ihe Town 
P anning Board on 31 October 2∞3 requested the 
Government to undcrtake a comprehensìve 
planning and engineerng review and 10 draw 
up a minimum reclamation option. 
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r:p RU寓意第三臨工程是中連灣仔iaiZE幸τ的高項工

程之一 。 主程的目的是拉供土地且連這下列的必質

連聲基建項目: 

﹒ 程自東直走臨連撥給連;美#本主益1;走攝和東直是盟1

的中華l':仔說道;以及 

﹒ 達1寞和改善中連海仔現有道路謂的新的地蜀道路

(即P2 這話揖) 。 

﹒ 揖~誼商及東海織的t~踴躍道，且使列車以最為

重2苔畫畫作﹒é!付預期日益湖泊的g~: 

﹒	 寫來的這錯港島北的; 

﹒ 棋撞 1994 ~r:p英前衛用地造詣，在中還軍營的建

造的第盟軍軍用碼頭 。

~底決定在中逼進行矗彼一期為海弩﹒已完分考慮
了(~誼浩浩縫制》內不准許這行2萬這話洛定 中

還瓷軍軍夫噴林立，沒有多餘的士拉興涅夫空道路 。

海陸昶還底芬己偽滿基迪拉繕，胡也tS盤奎灣帳、

iS!畢誼誼和聶哥哥的為海臨遍 。 因tt ﹒不可能在現有

士送上、在這民主揖周況管茲在這~τ§五月隧道的

方式興建中還講仔繞道 利用高聲援的方式興建~

琨;t仔起遭到會對現時已擠車里的道話fxa負宜昌3宮，

箭在連這及說覺效果土亦不司接受 e

在中區填海翼三期工程總取土地的~i室興起中環灣

仔設這﹒是堆一可巧的方黨 .

自於說道這於zê底﹒上面的土地情可ff異?用益 。

除7位道路初相關用途外﹒中區iA海翼三線工程所

jJl觀的土造﹒大部分會期交連這前往ëT:民享用的海潰

長島 ﹒ 講講既得的土地中，只有5.1 位頃作苟且農用

遠，但也只眼於沿海?官員臨擅紋的泊閱詰岳和零售

店 2El及在體t草地芳高度受IH!跟割的中建廈邁業

發廣項目

續這後盛氣重重現有的海傍設~.這E括天星窩頭、

皇后窩頭和品中理和金鐘許多大廈佼直〉全部用水的

語水位﹒宮中包括中區鼓用合君、美對大膚、立法

舍大樓、夫會盒、英利道停車t星、金建~~合茗、

高等法院、當察語音5 、屁幫銀行、求子女圖書亨、海

宮中心和太會廣場 。 我們苟且宜過現有聶昂的便用量

和重直氣水站的其它方案。現們注信，在安全、法

控責任、符合嚴格揮作和維修要求的角區采說，觀

行的安誰是最可行初級司接受的 ﹒ 屁外，我們要保
這土迋詮挂在工程施工期間仍站能正常及安全地運

作，直至完泣重宜設腥氣止 s 眉吐，中區域:每第三

期工程的IIl:招要在這方面加以適當的留盒。 

CRIiI is one of the two remaining phases of the 
Central and Wan Chai Reclamation. It is needed 
to prO\i de lanCl for essential transport 
infrastructure mcluding 

• the C:.'B linking Rumsey Street FJyover and 
the Island Eastern Corridor via the Island 
Eastem Corridor Link; and 

• 	new su巾ce roads to link and enhance the 
existing road network in Central and Wan 
Chaí (known as the Road P2 networ的. 

• 	an overrun tunnel for the Airport Raihvay and 
Tung Chung Line to allow them to operate at 
full capacity to meet anticipated gro\',1h in 
demand; 

• a future North Hong Kong Island line; and 
• a mditary bertl司的r the People' liberat !ion 

1994 Sino.British 
Army in front of 

Centcal Barracks in accordance 丸吋恥的會 
Defence Land Agreement 

In deciding on this final phase of r自lamation n Central. the 
Government has thoroughly considered the presumption aga'f1st 
rec.amatìon under the Protection of the Harbour Ordinance. The 
Central Business District is full; there is no spare land on wh'ch (0 
build a major road. The land beneath t~e Central Business 
District. and the seabed in the area. are a:so at full capacity with 
infrastruciure facilities such as the MTR Tsuen Wan Line and the 
Airport Ra Iway and their related cross.harbour tunnels. “is 
therefore not feasible to build theαNB on existing land, in an 
immersed tube at seabed level or in a tunnel below seabed level. 
8υild ng the CWB as an clevated structure \'IIill have adverse 
traf仿c impact on the already congested ex'sting roads and iS aiso 
environmentally and visually unacceptable. 

The only practical option is to build the CW8 underground from 
land made available by the CRIII reclamatlOn. 

As the CW8 will be underground, the land above it will be used 
for other purposes. The bulk of the land reclaimed under CR帆， 
apart from roads and the associated usages, will be used as a 
waterfront promenade to be enjoyed by the community. Only 5.1 
hectares of the reclaimed land "'/íH be for commercial use. Ana 
th:s wi ll be limited to leisure and retail uses a10ng the promenade 
and medium density commercial development with string~nt 
~eight restrictions further iñland. 

The reclamatìon wi ,1require the reprovisioning of existing 
water于ro~: tacllities. including Star Ferry 可Piers. Oueen's Pier and 
pump'"g stations that provide coo ing water to a large number of 
build:ngs In Central and Oueensway including Central 
Government Offices. Murray Buildiog. legislative Counci! (legCo) 
Building, Clty HalL Murray Road Car Pãrk, Oueensway 
Government Offices. High Court, Police Headquarters, the Hong 
Kong Bank. 的e Pr叫nce's Building Group, ,A.d!'líralty Centre and the 
Pacific Place. Existm9 pìer capa_çíty and ofher possible optio內S 
'have been 'taken loto consideration in regards to the provision of 
pumping s~tations. We fìrmly believe the current arrangement is 
the most viable and acceptable in terms of security and liability 
and me~ts the stringent operation and maintenance 
requirements. Moreover, during the constcuction period. we need 
to ensure all these facilities will contiηue to function properly and 
safeiy prìor to the commissioning of the reprovisioned facilities. 
This entails proper planning on the wor1< seQuence of CRIII. 


